
Please read these instructions carefully before starting assembly. 
Keep these instructions in a safe place for future reference. 

IMPORTANT!
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•	 Screw anchor not supplied
•	 Die Schraubenanker werden  

nicht mitgeliefert
•	 Vis d’ancrage non fourni

HOW TO  
ASSEMBLE

CANOPY - DOOR AWNING 
Glass

TÜRVORDÄCHER 
Verbundsicherheitsglas (VSG)

MARQUISE 
 Verre

 3X4.5 / 1X1.4  |  3X5 / 1X1.5 



HAVE A CONCERN? 
WE CAN HELP.  
Before returning your purchase:

You didn't find what you 
were looking for?

We can help at 
canopia.shop/support

Still can't find what you 
are looking for?

Please see next page for 
local customer care.

HABEN SIE BEDENKEN? 
WIR KÖNNEN HELFEN. 
Bevor Sie Ihren Kauf zurücksenden:

Haben Sie nicht gefunden, 
wonach Sie gesucht haben? 
Unter canopia.shop/support 

können wir helfen.

Sie haben noch nicht 
gefunden wonach Sie suchen? 

Auf der nächsten Seite 
finden Sie den Kontakt zu 

unserem lokalen Kundendienst.

TIENE ALGUNA INQUIETUD? 
PODEMOS AYUDARLE.  
Antes de retornar su compra:

No encontró lo que 
estaba buscando? 

Podemos ayudarle en 
canopia.shop/support

Aún no encontró lo que buscaba?
Por favor vea en la siguiente 

página el Servicio Local al Cliente.

UN SOUCI? UNE QUESTION? 
NOUS POUVONS VOUS AIDER.  
Avant de renvoyer ce produit:

Vous n'avez pas trouvé 
ce que vous cherchez ?

Nous pouvons vous aider sur 
canopia.shop/support

Insatisfait/e ou sans réponse ?
Merci de contacter notre Service 

Client local ci-dessous.
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UK • IE FR • BE • IT • NL • PT • ES

WE ARE  
HERE TO  

HELP

CR • SL

01302-380775 +33-169-791-094 0599-37-057  |  info@ms-viscom.com

DE • AT • LUX • LICH US DK 

+49-180-522-8778 877-627-8476 07-575 42 70  |  post@nshnordic.com

IL CA CH • HU • SK

04-848-6800  905-5646007

canopia.com/contact-us

SCAN ME

0493-523-523  |  servis@garland.cz

AUS AUS - Greenhouses only PL 

1800-955-855 03-9544-6-999
Infolinia: 801-011-929  |  22-349-93-36  
kontakt@ogrodosfera.pl

ZA NZ CY 

011-397-7771 0800 800 880
0224-971-13  |  alpaco@alpacodomica.com 
www.alpacodomica.com

 SZ  
GLOBAL CONTACT 
(Rest of World)

062-287-33-77 +972-4-848-6816

https://canopia.com/contact-us/


TOOLS & EQUIPMENT

�	�	3 people needed �	�	Allen Key / Hex Key �	�	Spirit Level �	�	Silicone

�	�	Pencil �	�	Spirit Level �	�	Ladder �	�	Tape measure



SAFETY ADVICE DURING ASSEMBLY
• • It is of utmost importance to assemble all of the parts according to the directions. Do not skip any steps.

• • We strongly recommend using work gloves during panel sliding.

• • Some parts may have sharp edges. Please be careful when handling components.

• • Always wear shoes and safety goggles when working with extruded aluminium.

• • If using a step ladder or power tools make sure that you follow the manufacturer’s safety advice.

• • Keep children away from the assembly area.

• • Do not touch overhead power cables with the aluminium profiles.

• • Do not attempt to assemble the product in windy or wet conditions.

• • Dispose of all plastic bags. Keep them out of reach of small children.

• • Do not climb or stand the roof.

• • Do not hang or lay the profiles.

• • Do not position your product in an area exposed to excessive winds.

• • Do not attempt to assemble this product if you are tired, have taken drugs or alcohol or if you are prone to dizzy spells.

• • Make sure there are no hidden pipes or cables in the wall before inserting the  pegs.

• • This product is designed to be used mainly as a Door Awning.

• • Heavy snow load on the roof can make it unsafe to stand below or nearby.

• • The wall anchoring kit supplied with this product is suitable for concrete or solidbrick walls. Other wall types need an accordant wall fixation kit.

During assembly, you will encounter different icons for different products. 
Please see below for more information:

SILICONE
LUBRICANT SPRAY 

You may use silicone lubricant spray on the frame in order to help 
you slide the panels into the profiles. Do not spray the panels.

Use a rubber mallet if necessary.

Make sure you remove covering plastic film from both sides 
of the panel.

All panels with the stamped words “THIS SIDE OUT” must be 
facing out to create full UV protection. Remove plastic sticker 
as panels are locked in place.

Extension Kit

Steps marked with dashed outlines refer to Extensions only.

Some of the steps are irrelevant for an assembly of a single product.

When assembling a single or an extended product, 
some parts may be surplus.

These 2 icons below indicate if screw's tightening is required or not.

Temporary tightening of a few screws may be needed to 
prevent a profile from sliding out.

Tighten all screws once assembly is completed.

CARE & MAINTENANCE
• • When your product needs to be cleaned, use a mild detergent solution and rinse with cold 

clean water. 
• • DO NOT use acetone, abrasive cleaners or other special detergents to clean the panels. 
• • Clean the product once assembly is complete.

BEFORE ASSEMBLY
• • Selecting a site: 

- Choose your site carefully before beginning assembly.
- Consider the door's opening - inside or outside.
- The product must be positioned and fixed on a flat level surface.

• • This is a multi-part assembly best achieved by two people. Allow at least half a day for the assembly process. 

• • Take all components & parts out of the packages. Sort the parts and check against the content parts list.

• • Parts should be laid out close at hand. Keep all small parts (screws etc.) in a bowl so they do not get lost.

• • Please note multi-sided profiles are used in this Door Awning. As a result some holes in the profiles are not used during assembly.

• • Please review entire instructions before starting. Carry out the assembly steps in exact order.

• • Please consult your local authorities if any permits are required prior to constructing the product.

IMPORTANT!
• • During assembly use a soft surface below the parts to avoid scratches and damages.

• • You are solely responsible for determining whether the handling, storage, assembly, installation or use of this product is safe and appropriate in any location 
or for any given application.

• • The manufacturer is not responsible for any damages or injury to you, any other person or any property resulting from the improper handling, storage, installation, 
assembly or use of this product, or the failure to follow the manufacturer's written instructions regarding the handling, storage, installation, assembly and use of 
this product. 

• • This product is intended for normal residential use only.  Do not use this product for any application that is not recommended in these instructions or building 
codes in effect in location where this product will be used. Always take care and use appropriate safety equipment (including eye protection) 
when assembling or installing this product. 

• • We recommend checking for restrictions or covenants for building this product in your area.
In addition we advise to check if you need to submit any forms or if any permit is required prior to building the product.

EN INFORMATION

•	•	 The Allen screws with the spacer  
sleeves must be in the center of the drill hole.

•	•	 The screw must not touch the glass!



CONSEILS DE SECURITE DURANT L'ASSEMBLAGE
• • Très important ! Veuillez suivre scrupuleusement les instructions de ce manuel et réaliser les étapes dans l’ordre énoncé.

• • Nous recommandons vivement le port de gants de protection pendant le montage. 

• • Certaines pieces presentent des bords metalliques. Veuillez manipuler les composants avec precaution. Portez des gants, des chaussures et des lunettes 
de securite tout au long de l'assemblage.

• • Portez toujours des chaussures de travail et des lunettes de protectrion lorsque vous travaillez des pièces en aluminium extrudé.

• • Eloignez les enfants de la zone d’assemblage.  

• • Lors de l’utilisation d’une échelle ou d’outils électriques, assurez-vous de bien suivre les consignes de sécurité du fabricant. 

• • Veillez à ne pas toucher de câbles aériens avec les profilés en aluminium. 

• • N’essayez pas de monter la produit s’il y a du vent ou s’il fait humide.

• • Jetez tous les sacs en plastique en appliquant les règles de sécurité et maintenez-les hors de portée des jeunes enfants.

• • Ne montez pas sur le toit. 

• • N’essayez pas de monter la produit si vous êtes fatigué, si vous êtes sous l’effet de drogues, de médicaments ou d’alcool ou encore si vous êtes sujet aux vertiges.    

• • Ne positionnez pas la produit dans un endroit trop exposé au vent.

• • Avant de planter les piquets, assurez-vous qu’aucun tuyau ni câble n’est enterré à l’endroit sélectionné pour l’installation.

• • Ce produit a été conçu pour être principalement utilisé comme Auvents pour portails.

• • Une lourde charge de neige sur le toit peut rendre dangereux le fait de se tenir debout en dessous ou à proximité

• • Le kit de fixation murale fournit avec ce produit peut uniquement être utilisé avec des murs en béton ou en briques. 
Les autres types de murs nécessitent un kit de fixation murale adapté.

Lors du montage, vous trouverez différentes icônes correspondant à différents 
produits. Pour de plus amples informations, veuillez vous référer à ce qui suit:

SILICONE
LUBRICANT SPRAY 

Vous pouvez utiliser un spray de lubrifiant pour silicone afin de 
vous aider à glisser les panneaux dans les profilés. Ne pulvérisez 
pas les panneaux. 

Utilisez un maillet en caoutchouc si nécessaire. 

Assurez-vous de retirer le film plastique couvrant des deux côtés 
du panneau.

Tous les panneaux estampillés "THIS SIDE OUT" doivent être orientés 
vers l'extérieur pour assurer une protection UV intégrale. Retirez les 
stickers en plastique quand les panneaux sont 
verrouillés et bien en place.

Extension Kit

Les étapes marquées en pointillés ne concernent que les extensions.

Certaines étapes ne sont pas nécessaires pour l'assemblage d'un 
produit unique.

Lors de l'assemblage d'un produit unique ou d'une extension, 
il peut rester des pièces.

Ces 2 icônes indiquent s’il est nécessaire de serrer les écrous ou non.

Il peut être nécessaire de serrer temporairement certaines vis 
pour empêcher un profilé de se déplacer.

Serrez toutes les vis une fois l'assemblage terminé.

ENTRETIEN & MAINTENANCE
• • Pour nettoyer votre produit, utilisez une solution détergente douce et rincez à l’eau claire et froide. 

• • NE PAS utiliser d’acétone ni de produits nettoyants ou autres détergents spéciaux pour nettoyer
les panneaux clairs. 

• • Nettoyez le produit une fois le montage termine.

AVANT L'ASSEMBLAGE 
• • Choisir un endroit :

- Choisissez votre site avec soin avant de commencer l’assemblage. 
- Décidez du sens d’ouverture de la porte (vers l’intérieur ou l’extérieur)
- La produit doit être positionnée et fixée sur une surface plane. 

• • Il s'agit d'un assemblage multi parties qu'il vaut mieux réaliser à deux. Comptez au moins une demi journée pour le processus de montage.    

• • Retirez tous les composants des paquets. Triez les éléments et vérifiez la liste. Les éléments doivent se trouver à portée de main. 

• • Gardez touts les petits éléments (vis etc.) dans un bol pour ne pas les perdre.

• • Veuillez noter que des coupes multi faces sont utilisées dans cette produit. C'est pourquoi certains trous dans les coupes ne sont pas utilisés pendant le montage. 

• • Veuillez vérifier toutes les instructions avant de commencer. Procédez aux étapes de montage dans l’ordre exact.

• • Veuillez consulter les autorités locales au cas où des permis sont nécessaires pour la construction du produit.

IMPORTANTE!
• • Pendant le montage, placez une surface souple sous les pièces pour éviter de les érafier ou de les endommager.

• • Vous êtes le seul responsable pour déterminer si la manipulation, le stockage, l’assemblage, l’installation ou l’utilisation de ce produit est sûr(e) et approprié(e) 
dans n’importe quelle localisation ou pour n’importe quelle application donnée. Le fabricant n’est pas responsable pour n’importe quels dégâts ou blessure chez 
vous, quelqu’un d’autre ou n’importe quelle propriété résultant de la manipulation, du stockage, de l’installation, de l’assemblage ou de l’utilisation incorrecte de 
ce produit ou dans le cas où les instructions écrites le fabricant concernant la manipulation, le stockage, l’installation, l’assemblage et l’utilisation de ce produit
n’ont pas été suivies. Ce produit est prévu seulement pour utilisation résidentielle. 

• • N’utilisez pas ce produit pour n’importe quelle application qui n’est pas recommandée dans ces instructions ou codes de construction valides en localisation 
où ce produit sera utilisé. Faites toujours attention et utilisez un équipement de sécurité approprié (y compris protection des yeux pendant l’assemblage ou 
l’installation de ce produit).

• • Avant d'assembler ce produit dans votre région, nous vous recommandons de vous renseigner sur les restrictions ou réglementations locales. 
Nous vous conseillons en outre de vérifier si vous devez soumettre des formulaires ou si un permis est requis avant de monter le produit.

FR INFORMATIONS

•	•	 Les vis à six pans creux avec les entretoises 
doivent se trouver au centre du trou de perçage

•	•	 La vis ne doit pas toucher le verre.



SICHERHEITSHINWEISE DURING ASSEMBLY
• • Es ist sehr wichtig, dass alle Teile gemäß den Anweisungen in dieser Anleitung zusammengebaut werden. Lassen Sie bitte keinen Schritt aus. 

• • Tragen Sie bei der Montage unbedingt Arbeitshandschuhe. Wir empfehlen Ihnen außerdem dringend, festes Schuhwerk und eine Schutzbrille zu tragen.

• • Einige Teile können scharfe Ecken haben. Bitte beim Umgang mit den Teilen vorsichtig sein. lmmer Handschuhe, Augenschutz und lange Ärmel beim 
Zusammenbau oder irgendwelchen Wartungsarbeiten an lhrem Produkt tragen.

• • Achten Sie beim Verwenden einer Leiter oder Elektrowerkzeug bitte auf die jeweiligen Sicherheitshinweise des Herstellers.

• • Berühren Sie mit den Aluminiumprofilen keine Oberleitungen. 

• • Halten Sie Kinder vom Aufbaubereich fern. 

• • Die Montage darf nur bei trockenem und windstillem Wetter erfolgen.

• • Entsorgen Sie alle Plastikbeutel sicher und bewahren sie außerhalb der Reichweite von Kleinkindern auf.

• • Nicht auf das Dach klettern oder darauf stehen.

• • Versuchen Sie nicht, dieses Produkt zu montieren, wenn Sie müde sind, Drogen oder Alkohol zu sich genommen haben oder zu Schwindelanfällen neigen.

• • Dieses Produkt ist hauptsächlich für die Verwendung als Tür-Markise vorgesehen.

• • Eine hohe Schneelast auf dem Dach kann den Aufenthalt unter oder in der Nähe des Daches unsicher machen.

• • Der mit diesem Produkt gelieferte Wandverankerungssatz eignet sich nur für Beton oder massive Ziegelwände. 
Andere Wandtypen benötigen ein passendes Wandbefestigungskit.

Während der Montage werden Sie verschiedene Symbole für unterschiedliche 
Produkte sehen. Weitere Informationen finden Sie unten:

SILICONE
LUBRICANT SPRAY 

Sie können Silikonschmierspray auf den Rahmen sprühen, 
um das Einschieben der Platten in die Profile zu erleichtern. 
Besprühen Sie nicht die Platten.

Nehmen Sie – falls nötig – einen Gummihammer zur Hilfe.

Sie die abdeckende Kunststofffolie von beiden Seiten der 
Verkleidung entfernen.

Alle mit den Worten "THIS SIDE OUT" versehenen Platten müssen 
nach außen zeigen, um den vollen UV-Schutz zu gewährleisten. 
Entfernen Sie die Aufkleber, sobald die Platten montiert sind.

Extension Kit

Die mit Strichlinien markierten Schritte beziehen sich nur auf 
Erweiterungen.
Einige der Schritte sind für den Zusammenbau eines einzelnen 
Produkts nicht relevant.
Beim Zusammenbau eines einzelnen oder eines erweiterten 
Produkts können einige Teile überflüssig sein.

Diese 2 Symbole unten zeigen an, ob das Anziehen der Schrauben 
erforderlich ist oder nicht.
Das vorübergehende Anziehen einiger Schrauben kann erforderlich 
sein, um ein Herausrutschen des Profils zu verhindern.
Ziehen Sie nach Abschluss der Montage alle Schrauben fest.

PFLEGE & WARTUNG
• • Zur Reinigung verwenden Sie ein mildes Reinigungsmittel und spülen es mit kaltem, 

sauberem Wasser nach. 

• • Verwenden Sie zur Reinigung der Paneele KEIN Aceton und auch keine scheuernden 
Reinigungsmittel oder Spezialreiniger. 

• • Säubern Sie das Produkt nach dem Aufbau.

VOR DEM ZUSAMMENBAU
• • Die Standortwahl:

- Das Produkt muss auf einem flachen Untergrund aufgestellt und befestigt werden.
- Wählen Sie Ihren Standort sorgfältig, bevor Sie mit dem Aufbau beginnen.

• • Für die Montage dieses Produktes sind zwei Personen erforderlich. Nehmen Sie sich für den Zusammenbau mindestens einen halben Tag Zeit.

• • Packen Sie die Bauteile aus und überprüfen Sie, ob alle Teile der Liste aufgeführt sind Nehmen.

• • Die Teile sollten griffbereit ausgelegt werden. Bewahren Sie alle kleinen Teile (Schrauben usw.) in einer Schüssel, damit nichts verloren geht.

• • Beachten Sie bitte, dass bei diesem Produkt mehrseitige Profile verwendet werden. 
Während des Zusammenbaus sind daher nicht alle Löcher in den Profilen relevant.

• • Lesen Sie vor Beginn des Aufbaus die gesamte Anleitung durch. Führen Sie die Montageschritte in genauer Reihenfolge durch.

• • Fragen Sie bei den örtlichen Behörden nach, ob es irgendwelche Einschränkungen für den Aufbau gibt oder Genehmigungen erforderlich sind.

WICHTIG!
• • Legen Sie während des Aufbaus eine weiche Unterlage unter die einzelnen Teile, um Kratzer und Schäden zu vermeiden.

• • Sie sind selbst für die Entscheidung verantwortlich, ob Verwendung, Lagerung, Aufbau und Anbringung dieses Produktes in eine bestimmten Umgebung 
oder für einen bestimmten Verwendungszweck sicher und angemessen ist. Der Hersteller kann nicht für Schäden oder Verletzungen Ihrer oder jeder anderen 
Person und/oder Schäden an Eigentum verantwortlich gemacht werden, die sich aus unsachgemäßer Behandlung, Lagerung, Montage oder Installation des 
Produktes ergeben. Seien Sie stets vorsichtig, und benutzen Sie Sicherheitsausrüstung (einschließlich Augenschutz), wenn Sie dieses Produkt zusammenbauen 
oder anbringen.

• • Bevor Sie mit der Montage beginnen, vergewissern Sie sich bitte beim zuständigen Bauamt, ob es in Ihrer Region Einschränkungen oder 
Auflagen für den Bau des gewählten Produktes gibt. Wir bitten Sie außerdem zu prüfen, ob eine Genehmig für den Bau erforderlich ist.

DE INFORMATIONEN

•	•	 Die Imbusschrauben mit den Abstandshülsen 
müssen in der Mitte des Bohrlochs liegen.

•	•	 Die Schraube darf das Glas nicht berühren!



SÄKERHETSRÅD UNDER MONTERING
• • Följ monteringsanvisningarna i den ordning som anvisas i instruktionerna, hoppa inte över något steg.

• • Vi rekommenderar att handskar, skor och skyddsglasögon alltid används då man arbetar med metallprofiler.

• • Vissa delar har metallkanter. Var forsiktig vid hanteringen av de olika delarna.

• • Vid användning av stege, redskap och borrmaskin, följ tillverkarens säkerhetsråd.

• • Var noga med att inte komma i kontakt med elkablar då metallprofiler hanteras.

• • Undvik att montera produkten i dåligt, blåsigt väder eller regn.

• • Ta väl hand om all plastpåsar och se till att de är utom räckhåll för barn.

• • Låt inte barn vistas på monteringsplatsen och håll omgivningen snygg.

• • Välj omsorgsfullt platsen för produkten så att det inte påfrestas av kraftig vind eller extra snö.

• • Försök inte att sätta ihop denna produkt om du är trött, har tagit droger, druckit alkohol eller om du brukar ha yrselattacker.

• • Försäkra att det inte finns några dolda rör eller kablar i vägg innan du slår ner metallfästena för att förankra produkten.

• • Denna produkt har utformats för att huvudsakligen användas som en produkt.

• • Ett tungt snölager kan göra det farligt att stå under, eller i närheten av taket.

• • Väggförankringssatsen som medföljer denna produkt är endast lämpligt för betongväggar. 
Andra väggtyper behöver en passande väggfixeringssats.

Under montering kommer du att stöta på olika ikoner för olika produkter.
Se nedan för mer information:

SILICONE
LUBRICANT SPRAY 

Du kan använda siliconsprej för panelerna lättare skall 
glida in i profilerna.Spreja inte på panelerna.

Använd en gummiklubba om nädvändigt.

Se till att du tar bort täckande plastfilm från båda sidor om panelen.

Alla paneler stämplade med orden “THIS SIDE OUT” måste 
vändas utåt för att skapa ett fullt UV-skydd. Avlägsna klistermärken 
allteftersom panelerna är låsta på plats. 

Extension Kit

Steg markerade med streckade konturer gäller endast tillägg. 

Några av stegen är irrelevanta för montering av en enda produkt. 

Vid montering av en produkt eller en utökning av produkten kan 
en det bli ett överskott av delar.

Dessa två ikoner anger om du behöver dra åt skruv eller inte.

I vissa steg kan emellertid temporär åtdragning av ett par s
kruvar vara nödvändigt för att förhindra att en profil faller ner.

Drag åt alla skruvar islutet av monteringen.

RENGÖRINGSINSTRUKTIONER
• • Vid rengöring av produkt, använd ett milt rengöringsmedel och skölj med kallt rent vatten.

• • Använd inte aceton, rengöringsmedel innehållande slipmedel, eller andra specialmedel för att 
rengöra panelerna.

• • Gör ren produkten när ihopsättningen är klar.

FÖRE MONTERING
• • Välja en webbplats:

- Välj plats noggrant innan du påbörjar monteringen. 
- Före ihopsättningen, fundera över hur dörren öppnasg (inåt eller utåt).
- Produkt måste placeras på en fast och plant underlag.

• • Detta är en flerdelad montering som bäst uppnås av två personer. Tillåt minst en halv dag för.

• • Sortera delarna och kontrollera mot komponentlistan.

• • Delarna bör läggas ut nära dig. Ha alla små delar (skruvar etc.) i en skål så att de inte försvinner.

• • Läs igenom hela instruktionerna innan du börjar. Utför monteringsstegen i exakt ordning.

• • Observera att flersidiga profiler används i denna dörrmarkis. Som ett resultat används vissa hål i profilerna inte under montering.

• • Kontakta dina lokala myndigheter hurvida tillstånd krävs innan byggnation av produkten.

VIKTIG!
• • Det är rekommenderat att använda en kartong eller annat mjukt material under det nedsänkta hörnet för att undvika repor och avskrapning av färg.

• • Du är ensam ansvarig för att avgöra huruvida hantering, förvaring, montering, installation eller användning av denna produkt är säkert och lämpligt på platsen 
för applicering. Tillverkarens är inte ansvariga för eventuella person- eller materialskador som orsakas på grund av felaktig hantering, förvaring, installation, 
montering eller användning av denna produkt, eller om inte Tillverkarens skrivna instruktioner gällande hantering, förvaring, installation, montering och 
användning av den här produkten följs. 

• • Den här produkten är endast avsedd för normalt hushållsbruk. Använd inte den här produkten på något annat sätt än de som rekommenderas i dessa 
instruktioner eller enligt byggnormer där produkten ska användas. Använd alltid lämplig skyddsutrustning (inkluderat ögonskydd) när du monterar eller 
installerar denna produkt.

• • Vi rekommenderar att du kontrollerar begränsningarna och begränsningarna för konstruktionen av denna produkt i ditt område. 
Dessutom rekommenderar vi att du kontrollerar om du behöver fylla i formulär eller ansöka om tillstånd innan du bygger produkten.

SV INFORMATION

•	•	 Insexskruvarna med distanshylsor  
måste vara placerade i mitten av borrhålen.

•	•	 Skruven får inte vidröra glaset!



VEILIGHEIDSADVIES TIJDENS DE ASSEMBLAGE
• • Het is uiterst belangrijk alle onderdelen volgens de richtlijnen te monteren. Sla geen enkele stap over.

• • Het is ten zeerste aanbevolen om werkhandschoenen te dragen tijdens de montage.

• • Wees voorzichtig, sommige metalen onderdelen hebben scherpe randen.

• • Draag altijd schoenen en een veiligheidsbril als u met geëxtrudeerd aluminium werkt.

• • Als u een ladder of electrisch gereedschap gebruikt, wees zeker dat u het veiligheidsadvies van de fabrikant volgt.

• • Raak de bovengrondse electriciteitskabels niet aan met de aluminium profielen.

• • Probeer de product niet te monteren in winderige of natte omstandigheden.

• • Verwijder alle plastic veiligheidszakken en houd ze buiten bereik van kleine kinderen.

• • Houd kinderen uit het montagegebied.

• • Niet op het dak staan of klimmen.

• • Plaats uw product niet in een gebied met overmatige wind.

• • Probeer de product niet te monteren indien u moe bent, drugs of alcohol gebruikt heeft of als u lijdt aan aanvallen van duizeligheid.

• • Verzeker dat er geen verborgen pijpen of kabels in de muur zijn voordat u de pinnen plaatst.

• • Dit product werd ontworpen om hoofdzakelijk te worden gebruikt als Deurluifels.

• • Grote hoeveelheden sneeuw op het dak kunnen ervoor zorgen dat het product beschadigd wordt waardoor het onveilig wordt eronder te 
staan of in de buurt ervan.

• • Het bijgeleverde muurverankeringspakket is uitsluitend geschikt voor betonnen muren. 
U dient voor andere soorten muren een ander soort verankeringspakket te gebruiken.

Tijdens de montagz zult u verschillende iconen voor verschillende producten 
aantreffen. Kijk hieronder voor meer informatie:

SILICONE
LUBRICANT SPRAY 

U kunt siliconenspray gebruiken om de panelen gemakkelijker 
in de profielen te schuiven. Spray niet de panelen.

Gebruik een rubberen hamer indien nodig.

Moet u ervoor zorgen dat u de afdekfolie aan beide zijden van 
het paneel verwijdert.

Alle panelen met de gestempelde woorden “THIS SIDE OUT” 
moeten naar buiten wijzen om volledige UV-bescherming te creëren. 
Verwijder de plastic sticker nadat de panelen op hun plaats vast 
zijn gezet.

Extension Kit

Stappen gemarkeerd met gestreepte omtrek verwijzen enkel 
naar uitbreidingen.

Sommige van de stappen zijn irrelevant voor de montage van 
een enkel product.

Bij het monteren van een enkel of een uitgebreid product, 
kunnen sommige onderdelen op overschot zijn.

Deze 2 icoontjes geven aan of het vastdraaien van schroeven
 is vereist.

Tijdelijk vastzetten van een aantal schroeven is mogelijk nodig
om te voorkomen dat een profiel naar buiten schuift.

Maak het product schoon na assemblage.

SCHOONMAAK INSTRUCTIES
• • Om de Artikel schoon te maken, gebruik slecht milde reinigers en spoel dit af met schoon 

en koud water.

• • Gebruik geen aceton, schurende detergenten of andere speciale middelen voor het reinigen 
vande panelen.

• • Maak het product schoon na assemblage.

VÓÓR DE VERGADERING
• • Selecteer een site:

- Kies deze locatie zorgvuldig voordat u begint met de montage.
- Houd voor assemblage rekening met het openen van de deur (naar binnen of naar buiten).
- Het grondoppervlak moet perfect vlak en waterpas zijn en een stevige ondergrond hebben.

• • Dit is een multi-part montage en kan heb beste worden gedaan door twee personen. Houd tenminste rekening met een halve dag voor het montageproces.

• • Voltooi de voorbereiding van de locatie voordat u onderdelen uitpakt en begint met de montage. Sorteer de onderdelen en controleer dit met de materiaallijst.

• • Onderdelen moeten dicht bij de hand liggen. Bewaar alle kleine onderdelen (schroeven, enz.) in een kom zodat je ze niet verliest.

• • Let wel dat er meerzijdige profielen worden gebruikt in deze kas. Als gevolg kunnen er sommige gaten in de profielen zitten die niet worden gebruikt 
gedurende de montage.

• • Lees de gehele instructies voordat u begint. Voer de montagestappen uit in de exacte volgorde.

• • Raadpleeg uw plaatselijke autoriteiten of er bepaalde vergunningen vereist zijn voordat u het product gaat bouwen.

BELANGRIJK!
• • Gebruik een zachte ondergrond voor de onderdelen om krassen en beschadigingen te voorkomen.

• • U bent geheel verantwoordelijk voor het vaststellen of de behandeling, de opslag, montage, installatie of gebruik van dit product veilig is en is aangewezen voor 
gebruik in elke locatie of voor een bepaalde toepassing. De fabrikant is niet verantwoordelijk voor schade of letsel aan u, elke andere persoon of eigendommen 
die ontstaan door het onjuist handelen van de opslag, installatie en montage van dit product, of het niet navolgen van de fabrikant schriftelijke instructies 
betreffende de behandeling van de opslag, installatie, montage en gebruik van dit product. Dit product is alleen bedoeld voor normaal residentieel gebruik. 

• • Gebruik dit product niet voor toepassingen die niet zijn aanbevolen in deze instructies of bouwvoorschriften in het bevinden op de locatie waar dit product zal worden 
gebruikt. Wees altijd voorzichtig en gebruik de juiste veiligheidsuitrusting (inclusief oogbescherming) wanneer dit product wordt gemonteerd of geïnstalleerd.

• • Wij raden u aan te controleren of er beperkingen of convenanten van toepassing zijn voor het bouwen van dit product in uw omgeving. 
Daarnaast adviseren wij om te controleren of u formulieren moet indienen of dat er een vergunning nodig is voordat u het product opbouwt.

NL INFORMATIE

•	•	 De inbusschroeven met de afstandhouders 
moeten in het midden van de boorgaten

•	•	 Geplaatst zijn. De schroeven mogen het glas  
niet raken!



CONSIGLIO DI SICUREZZA DURANTE IL MONTAGGIO
• • È di grande importanza montare le parti secondo le direttive. Non omettere alcuna fase.

• • Raccomandiamo caldamente l’uso dei guanti di lavoro durante i lavori di montaggio.

• • Alcuni componenti hanno dei bordi in metallo. Si prega di prestare attenzione quando si maneggiano.

• • Indossare sempre scarpe ed occhiali di sicurezza nel maneggiare i profili di alluminio estruso.

• • Usando una scala a pioli o utensili elettrici da lavoro, assicurarsi di seguire le disposizioni di sicurezza fornite dal produttore.

• • Non toccare cavi elettrici con i profili d’alluminio.

• • Non tentare di montare la prodotto in condizioni atmosferiche ventose o umide.

• • Eliminare in modo sicuro tutti i sacchetti di plastica – conservarli fuori della portata dei bambini.

• • Tenere i bambini a distanza dall’area di montaggio.

• • Non salite o rimanete in piedi sul tetto.

• • Non posizionare la prodotto in un’area troppo esposta al vento.

• • Non tentare di montare la prodotto in condizioni di stanchezza, dopo aver fatto uso di stupefacenti o alcolici o se si è soggetti ad avere capogiri.

• • Verificare che non vi siano tubi o cavi elettrici sotterranei prima di conficcare i paletti.

• • Prodotto progettato per uso prevalente come Tende da sole per cancelli.

• • Pesanti nevicate che si depositano sul tetto possono danneggiare il prodotto rendendo pericoloso stare sotto o nelle vicinanze.

• • Il kit di fissaggio a muro fornito con questo prodotto è adatto solamente alle pareti in cemento. 
Altri tipi di pareti necessitano di un kit di fissaggio a muro ad hoc.

Durante il montaggio, troverete diverse icone corrispondenti a diversi prodotti. 
Per ulteriori informazioni, si prega di fare riferimento a quanto segue:

SILICONE
LUBRICANT SPRAY 

Puoi utilizzare lo spray lubrificante al Silicone per aiutare
 i pannelli a scorrere nei profili. Non spruzzare sui pannelli.

Usa un martello di gomma, se necessario.

Assicurarsi di rimuovere la pellicola di plastica di copertura 
da entrambi i lati del pannello.

Tutti i pannelli con le parole stampate “THIS SIDE OUT” devono 
essere rivolti verso l’esterno per creare una protezione UV completa. 
Rimuovere l’adesivo di plastica mentre i pannelli sono bloccati 
in posizione.

Extension Kit

I passi segnati con linee tratteggiate si riferiscono solo alle estensioni.

Alcuni passi non sono necessari per l'assemblaggio di un 
singolo prodotto.

Durante l'assemblaggio di un singolo prodotto o di un'estensione, 
alcune parti possono essere rimanenti.

Queste 2 icone indicano se è necessario o meno serrare le viti.

Può essere necessario stringere temporaneamente alcune viti 
per evitare che un profilo si sposti fuori posto.

Stringi tutte le viti al termine del montaggio.

ISTRUZIONI PER LA PULIZIA
• • Per pulire il Prodotto, utilizzare un detergente delicato e risciacquare con acqua pulita fredda.

• • Non utilizzare acetone, detergenti abrasivi o altri detergenti speciali per la pulizia dei pannelli.

• • Pulisci il prodotto una volta che il montaggio è completo.

PRIMA DELL’ASSEMBLEA
• • Seleziona un sito: 

- Scegliete con cura il vostro luogo di montaggio prima di assemblare.
- Prima del montaggio, considera la possibilità di aprire la porta (all’interno o all’esterno).
- La prodotto deve essere posizionata e fissata su una superficie piana.

• • Questo è un montaggio multi-parte che può essere eseguito meglio da due persone. 
Bisogna utilizzare almeno una mezza giornata per l'intero processo di montaggio.

• • Estrai tutte le parti dei componenti presenti nei pacchetti. Ordina le parti e controllale tramite l'elenco che mostra tutte le parti. Le parti devono essere a portata di mano.

• • Metti tutte le parti piccole (viti, ecc) in una ciotola in modo che non si perdano.

• • Considera che in questa prodotto vengono ultilizzati dei profili multi-lato. Per questo motivo alcuni fori nei profili non vengono utilizzati durante il montaggio.

• • Leggi tutte le istruzioni prima di iniziare. Esegui le fasi di montaggio nell ordine esatto.

• • Si prega di consultare le vostre autorità locali in caso siano richiesti permessi prima di costruire il prodotto.

IMPORTANTE!
• • Durante il montaggio utilizzare una superficie morbida sotto le parti per evitare graffi e danni.

• • Sei responsabile esclusivamente per la determinazione che il maneggio, il deposito, il montaggio, l’installazione o l’uso di questo prodotto è sicuro ed adeguato 
in ogni luogo e per ogni determinata applicazione. La ditta del produttore non è responsabile per alcun danno o lesione provocati a te o a qualsiasi altra persona 
o alla proprietà quale risultato di inadeguato maneggio, deposito, installazione, montaggio o uso di questo prodotto o mancata osservanza delle istruzioni scritte 
fornite dalla ditta del produttore che riguardano il maneggio, il deposito, l’installazione, il montaggio o l’uso di questo prodotto. 

• • Questo prodotto è destinato unicamente all’uso normale domestico. Non fare uso di questo prodotto per qualsiasi applicazione che non sia raccomandata in 
queste istruzioni o dai regolamenti edili vigenti sul luogo in cui questo prodotto sarà usato. Usa sempre le dovute precauzioni e l’idoneo equipaggiamento di 
sicurezza (compresa la protezione oculare) nel montaggio ed installazione di questo prodotto.

• • Si consiglia di verificare se ci sono restrizioni o autorizazzioni per la costruzione di questo prodotto nella vostra zona.
Inoltre, si consiglia di controllare se è necessario presentare dei moduli o se è necessario un permesso prima di costruire il prodotto.

IT INFORMAZIONE

•	•	 Le viti a brogola con manicotti distanziatori 
devono essere al centro del foro.

•	•	 La vite non deve toccare il vetro!



BEZPEČNOSTNÁ RADA POČAS MONTÁŽE
• • Je nanajvýš dôležite zmontovať všetky časti v súlade s pokynmi. Nepreskočte žiadny zkrokov.

• • Počas montáže vám silne odporúčame používať pracovné rukavice.

• • Niektoré časti majú kovové hrany. Pri zaobchádzaní s časťami buďte opatrní.

• • Pri práci s extrudovaným hliníkom vždy noste topánky a bezpečnostné okuliare.

• • Pri používaní dvojitého rebríka alebo elektrického náradia sa ubezpečte, že nasledujete bezpečnostné pokyny výrobcu.

• • Hliníkovými profilmi sa nedotýkajte nadzemne vedených elektrických káblov.

• • Nesnažte sa výrobok  zmontovať vo veterných podmienkach alebo pri vysokej vlhkosti.

• • Bezpečne zlikvidujte plastové obaly a udržujte ich mimo dosahu malých detí.

• • Zabezpečte, aby sa deti nedostali na miesto montáže.

• • Nelezte na strechu a nestavajte sa na ňu.

• • Neumiestňujte výrobok na miesto, ktoré je vystavené nadmernému vetru.

• • Nesnažte sa tento výrobok zmontovať v prípade, že ste unavení, užili ste drogy alebo alkohol, alebo ak ste náchylný k záchvatom závrate.

• • Pred vkladaním kolíkov sa ubezpečte, že v stene sa nenachádzajú žiadne ukryté trubky alebo káble.

• • Tento výrobok navrhnutý tak, aby sa používal predovšetkým ako Markýzy na dveře.

• • Veľké snehové zaťaženie strechy môže spôsobiť, že nebude bezpečné stáť pod alebo v blízkosti.

• • Súprava na ukotvenie do steny, dodávaná s týmto produktom, je vhodná len pre betónové steny. 
Iné typy stien potrebujú príslušnú fixačnú súpravu na stenu.

Pri montáži sa stretnete s rôznymi ikonami pre rôzne výrobky.
Ďalšie informácie nájdete nižšie:

SILICONE
LUBRICANT SPRAY 

Môžte použiť silikónový lubrikačný sprej pri zasúvaní panelov 
do profilov. Nestriekajte na panely. 

V prípade potreby použite gumovú kladivo. 

Táto ikona označuje, že montér sa má nachádzať vo vnútri výrobku.

Všetky panely s označením “THIS SIDE OUT” musia byť obrátené 
smerom von,aby sa vytvorila úplná ochrana proti UV žiareniu. 
Odstráňte plastovú nálepku, pretože panely sú zablokované 
na mieste.

Extension Kit

Kroky označené prerušovanými obrysmi sa týkajú iba rozšírení.

Niektoré z týchto krokov sú pre montáž samostatného 
výrobku irelevantné.  

Pri montáži samostatného alebo rozšíreného výrobku môžu 
byť niektoré diely prebytočné. 

Tieto 2 ikony nižšie označujú, či je potrebné dotiahnutie 
skrutky alebo nie.

Na zabránenie vysunutiu profilu dočasné utiahnutie niekoľkých 
skrutiek môže byť potrebné.

Na konci montáže, prosím, dotiahnite všetky skrutky.

POKYNY NA ČISTENIE
• • Na vyčistenie výrobku použite jemný roztok saponátu s vodou a opláchnite ho čistou 

studenou vodou.

• • Na čistenie panelov nepoužívajte acetón, abrazívne čističe alebo iné špeciálne čistiace prostriedky.

• • Po ukončení montáže vyčistite výrobok.

PRED MONTÁŽOU
• • Výber stránky: 

- Miesto montáže si opatrne vyberte skôr, než s montážou začnete.
- Zvážte otvorenie dverí (vnútri alebo vonku).
- Výrobok musí byť umiestnený a upevnený na rovnom povrchu.

• • Toto je viac-dielná montáž určená pre dvoch ľudí. Na montáž si vyhraďte aspoň pol dňa.

• • Vyberte všetky sučasti z balení. Roztrieďte diely a skontrolujte ich so zoznamom obsahujúch dielov. 

• • Súčasti bymali byť položené na dosah ruky. Uchovávajte všetky malé časti (skrutky, atď) v miske aby sa nestratil. 

• • Vezmite prosím na vedomie, že výrobok má viac-stranné profily. Z toho dôvodu nie sú všetky otvory použité počas montáže.

• • Roztrieďte diely a skontrolujte ich so zoznamom obsahujúch dielov. 

• • Pred spustením si prečítajte všetky pokyny. Montážne kroky vykonajte v presnom poradí.

• • Prosím, poraďte sa so svojím miestnym orgánom prípadné povolenie je potrebné vystavať zápojom.

DÔLEŽITÉ!
• • Počas montáže použite pod časťami mäkký povrch, aby ste sa vyhli poškriabaniu a poškodeniu.

• • Vy ste výhradne zodpovedný za stanovenie toho, či je manipulácia, skladovanie, montáž, inštalácia alebo používanie tohto produktu bezpečné a vhodné na 
akomkoľvek mieste alebo akékoľvek dané aplikácie. Výrobca je nie je zodpovedný za škody a zranenia spôsobené vám alebo akejkoľvek inej osobe alebo za škody 
na majetku, vyplývajúce z nesprávnej manipulácie, skladovania, montáže, inštalácie alebo používania tohto produktu, alebo v dôsledku nedodržiavania písomných 
inštrukcií Výrobca je ohľadne manipulácie, skladovania, inštalácie, montáže a používania tohto produktu. 

• • Tento produkt je určený iba na bežnú prevádzku v domácnosti. Nepoužívajte tento produkt na účely, na ktoré nie je určený v rámci týchto inštrukcií alebo platných 
stavebných zákonov na mieste, kde sa tento produkt bude používať. Vždy si dávajte pozor a používajte vhodné bezpečnostné zariadenia (vrátane ochrany očí) 
pri montáži alebo inštalácii tohto produktu.

• • Odporúčame skontrolovať obmedzenia alebo zmluvy týkajúce sa výroby tohto produktu vo vašej oblasti. 
Okrem toho odporúčame pred výrobou produktu skontrolovať, či potrebujete odoslať nejaké formuláre alebo či je potrebné nejaké povolenie.

SK INFORMÁCIE

•	•	 Imbusové skrutky s dištančnými objímkami 
musia byť v strede otvoru.

•	•	 Skrutka sa nesmie dotýkať skla!



BEZPEČNOSTNÍ RADA POZNÁMKY BĚHEM MONTÁŽE
• • Je nanejvýš důležité sestavit všechny částí podle návodu. Nevynechávejte žádný krok.

• • Důrazně doporučujeme při sestavování používat pracovní rukavice.

• • Některé součásti mají kovové hrany. Při manipulaci buďte proto opatrní. 

• • Při práci s extrudovaným hliníkem noste vždy obuv a ochranné brýle.

• • Pokud používáte schůdky nebo elektrické nástroje, ujistěte se, že můžete dodržet bezpečnostní pokyny jejich výrobce.

• • Zabraňte dětem v přístupu do oblasti montáže.

• • Nedotýkejte se nadzemních elektrických kabelů hliníkovými profily.

• • Nepokoušejte se provádět montáž produkt za větrného nebo deštivého počasí.

• • Bezpečně vyhoďte plastové obaly - uchovávejte je mimo dosah dětí.

• • Nelezte na střechu ani na ní nestůjte.

• • Produkt neumisťujte do míst vystavených nadměrnému větru.

• • Nepokoušejte se provádět montáž produkt, jestliže jste unavení, požili jste drogy, léčiva nebo alkohol, nebo pokud máte sklon k závratím.

• • Před vložením kolíků zajistěte, aby v stěna nebyly žádné skryté trubky nebo kabely.

• • Tento produkt byl navržen především pro používání jako Markýzy na dveře.

• • Silné sněhové zatížení na střeše může způsobit, že bude nebezpečné stát dole nebo poblíž.

• • Sada pro ukotvení na zeď dodávaná s tímto produktem je vhodná pouze pro betonové zdi. 
Ostatní typy zdí potřebují odpovídající sadu pro upevnění na zeď.

Při montáži se setkáte s různými ikonami u různých produktů.
Další informace naleznete níže:

SILICONE
LUBRICANT SPRAY 

Můžete použít silikonový lubrikační sprej, aby vám panely sklouzly 
lépe do profilů. Nesprejujte na panely.

Použijte gumovou paličku, pokud je to nutné.

Ujistěte se, že jste z obou stran panelu odstranili krycí plastovou fólii.

Vezměte prosím na vědomí, že panely instalujete stranou s 
ochranou proti UV záření ven (označeno “THIS SIDE OUT“) 
Odstraňte plastovou nálepku, když panely budou na místě.

Extension Kit

Kroky označené přerušovanými obrysy se vztahují pouze na rozšíření.

Některé kroky jsou pro sestavu jednoho produktu irelevantní.

Při montáži jednoho nebo rozšířeného výrobku mohou být 
některé díly přebytečné.

Tyto 2 níže uvedené ikony označují, zda je nutné utažení šroubů 
nebo ne.

Může být zapotřebí dočasné utažení několika šroubů, aby se 
zabránilo vyklouznutí profilu.

Na konci montáže dotáhněte všechny matice.

NÁVOD K ČIŠTĚNÍ
• • K čištění produkt používejte slabý roztok saponátu, který poté opláchněte studenou čistou vodou.

• • K čištění panelů nepoužívejte aceton, drhnoucí čisticí prostředky, ani jiné speciální 
odmašťovací prostředky.

• • Po dokončení montáže očistěte produkt.

PŘED MONTÁŽÍ
• • Zvolení místa:

- Vyberte si místo před zahájením montáže pozorně.
- Před montáží zvažte otevírání dveří (dovnitř nebo ven).
- Produkt musí být umístěn a upevněn na rovném povrchu.

• • Toto je montáž z více částí a nejlépe se provádí ve dvou lidech. Pro proces montáže si vyhraďte nejméně půl dne.

• • Vyjměte všechny součásti z obalů. Seřaďte součásti a zkontrolujte je vůči seznamu součástí. 

• • Součásti by měly být rozloženy na dosah ruky. Malé součásti (šroubky atd.) dejte do misky, aby se neztratili.

• • Vezměte prosím na vědomí, že v tomto produkt jsou použity vícestranné profily. Výsledkem toho nejsou některé díry během montáže použity.

• • Před zahájením montáže prosím zkontrolujte veškeré instrukce. Jednotlivé kroky Kérjük, forduljon a helyi hatósághoz, ha engedélyköteles az termék felépítése.

DŮLEŽITÉ!
• • Při montáži podložte součásti něčím s měkkým povrchem, abyste zamezili vzniku škrábanců a poškození.

• • Jste výlučně odpovědní za rozhodnutí, zda manipulace, uskladnění, montáž, instalace nebo použití tohoto výrobku bude bezpečné a vhodné vzhledem k místu 
nebo pro libovolnou aplikaci. Výrobcem není zodpovědný za jakékoliv škody nebo úrazy, vaše ani jiných osob nebo poškození majetku vyplývající z nesprávného 
zacházení, uskladnění, instalace, montáže nebo použití tohoto výrobku, nebo pochybění v dodržení písemných instrukcí Výrobcem ohledně manipulace, uskladnění, 
instalace, montáže a používání tohoto výrobku. 

• • Tento výrobek je určen výhradně pro běžné rezidenční použití. Nepoužívejte tento výrobek pro jakékoliv aplikace, které nejsou doporučovány v těchto instrukcích 
nebo stavebním zákoně platné v místě, kde se tento výrobek bude používat. Vždy buďte pozorní a používejte odpovídající bezpečnostní vybavení (včetně ochrany 
zraku), když provádíte vlastní montáž nebo instalaci tohoto výrobku.

• • Doporučujeme zkontrolovat omezení nebo smlouvy týkající se výroby tohoto produktu ve vaší oblasti. 
Kromě toho doporučujeme před výrobou produktu zkontrolovat, zda potřebujete odeslat nějaké formuláře nebo zda je třeba nějaké povolení.

CS INFORMACE

•	•	 Šroubky Allen s rozpěrnými objímkami  
musí být ve středu vyvrtané díry.

•	•	 Šroubky se nesmí dotýkat skla!



SFATURI PRIVIND SIGURANȚA ÎN CURSUL ASAMBLĂRII
• • Din motive de siguranță, se recomandă cu insistență ca asamblarea produsului să fie efectuată de două persoane.

• • Asigurați-vă că verificați să nu existe țevi sau cabluri ascunse în perete, înainte de a începe să faceți găurile.

• • Unele piese pot avea margini ascuțite. Aveți grijă la manipularea componentelor.

• • Purtați întotdeauna mănuși, pantofi, ochelari de protecție și haine cu mâneci lungi atunci când asamblați sau efectuați lucrări de întreținere la produs.

• • Nu încercați să asamblați copertina pentru ușă pe vreme vântoasă sau umedă.

• • Nu încercați să asamblați copertina pentru ușă dacă sunteți obosit, ați consumat droguri, medicamente sau alcool, sau dacă sunteți predispus la accese de vertij.

• • Eliminați pungile de plastic în siguranță, departe de accesul copiilor mici.

• • Nu permiteți copiilor să se apropie de zona de asamblare.

• • Atunci când utilizați o scară sau unelte acționate electric, asigurați-vă că respectați sfaturile privind siguranța furnizate de producător.

• • Nu vă urcați și nu stați pe acoperiș.

• • Nu vă agățați și nu stați pe profile.

• • Păstrați acoperișul și jgheabul de scurgere al acoperișului fără zăpadă, murdărie și frunze.

• • Cantitatea mare de zăpadă de pe acoperiș poate deteriora produsul, făcând ca staționarea sub el sau în apropierea lui să fie lipsită de siguranță.

• • În cazul în care culoarea a fost zgâriată în timpul asamblării, poate fi reparată.

• • Setul pentru ancorarea de perete, furnizat odată cu acest produs, este potrivit doar pentru pereți din beton. 
Alte tipuri de pereți ce necesită un set corespunzător de fixare pe perete.

În timpul asamblarii, veți întâlni diferite pictograme pentru diferite produse.
Vă rugăm să vedeți mai jos pentru mai multe informații:

SILICONE
LUBRICANT SPRAY 

Vă rugăm să aplicați silicon de etanșare, dacă este cazul.

Folosiți un ciocan de cauciuc dacă este necesar.

Asigurați-vă că îndepărtați folie de plastic de acoperire de pe 
ambele părți ale panoului.

Panely inštalujte s UV chránenou stranou smerom von 
(označenie "THIS SIDE OUT") Po umiestnení panelov odstráňte 
plastovú nálepku.

Extension Kit

Pașii marcați cu contururi în linie se referă numai la extensii.

Este posibil să instalați până la trei produse unite.

Utilizați doar piesele menționate în lista privind conținutul, 
unele piese pot fi în plus.

Aceste 2 pictograme de mai jos indică dacă strângerea șurubului 
este necesară sau nu.

Poate fi necesară strângerea temporară a câtorva șuruburi pentru 
a preveni alunecarea profilului.

Strângeți toate șuruburile atunci când finalizați asamblarea.

INSTRUCȚIUNI DE CURĂȚARE
• • Atunci când copertina pentru ușă necesită curățare, utilizați o soluție blândă de detergent și clătiți cu 

apă rece și curată.

• • Nu utilizați acetonă, agenți de curățare abrazivi sau alți detergenți speciali, pentru a curăța panoul.

• • Curățați produsul la încheierea asamblării. 

ÎNAINTE DE ASAMBLARE
• • Alegeți locul de montare cu atenție înainte să începeți asamblarea. 

• • Înainte de asamblare, țineți cont de direcția de deschidere a ușii (spre interior sau spre exterior).

• • Sortați piesele și verificați dacă le aveți pe toate, comparându-le cu lista furnizată.

• • Piesele trebuie așezate la îndemână. Păstrați toate piesele mici (șuruburi etc.) într-un castron, astfel încât să nu se piardă.

• • Vă rugăm să vă interesați la autoritățile locale dacă este necesară o autorizație pentru instalarea copertinei pentru ușă.

• • Vă rugăm să rețineți: Pașii marcați cu contururi în linie se referă numai la extensii.

• • Este posibil să instalați până la trei produse unite.

• • Vă rugăm să rețineți dimensiunile necesare pentru a plasa și conecta parantezele la perete.

• • Vă rugăm să citiți aceste instrucțiuni cu atenție, înainte de a începe să asamblați acest produs. 

• • Vă rugăm să urmați pașii în ordinea stabilită în aceste instrucțiuni. 

• • Vă rugăm să păstrați aceste instrucțiuni într-un loc sigur, pentru consultare ulterioară.

IMPORTANT!
• • În timpul asamblării, folosiți o suprafață moale sub piese pentru a evita zgârieturile și daunele.

• • Intră în întregime în responsabilitatea dvs. faptul de a stabili dacă manipularea, depozitarea, asamblarea, instalarea sau utilizarea acestui produs sunt sigure și potrivite 
pentru orice loc sau pentru orice utilizare îi dați. Producătorului nu este responsabil de nicio daună sau vătămare a dvs., a oricărei persoane sau a oricărei proprietăți, 
rezultate din manipularea, depozitarea, instalarea, asamblarea sau utilizarea necorespunzătoare a acestui produs sau de nerespectarea instrucțiunilor scrise furnizate 
de Producătorului cu privire la manipularea, instalarea, asamblarea și utilizarea acestui produs. 

• • Acest produs este menit doar pentru uz casnic normal. Nu utilizați acest produs în niciun scop care nu este menționat în aceste instrucțiuni sau în codurile privind 
lucrările de construcție de clădiri, care sunt în vigoare în zona unde va fi utilizat acest produs. 

• • Acționați întotdeauna cu atenție și utilizați echipament de protecție corespunzător 
(inclusiv protecție pentru ochi), atunci când asamblați sau instalați acest produs.

RO INFORMAȚIE

•	•	 Verificați poziția găurilor înainte de a o repara. 
Șuruburile Allen cu mâneci de

•	•	 Distanțare trebuie să fie în centrul găurii forate. 
Șurubul nu trebuie să atingă sticla!
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IMPORTANT ASSEMBLY STEPS
When encountering this information icon during assembly,  
please refer the relevant assembly step for important additional 
comments.

Step 3: The product is supplied without a screw anchor.
 In order to connect the product to a concrete wall, it is required 
to purchase an M10 (40mm) stainless steel / brass screw anchor.
In all other types of walls, please consult with a professional 
regarding the purchase of another screw anchor.

Step 7: Check the holes position prior to fixing it. 
The Allen screws with the spacer sleeves must be in the center  
of the drill hole.
The screw must not touch the glass!

Step 11: The Allen screws with the spacer sleeves must be in the center of the 
drill hole. The screw must not touch the glass!

FR

PRINCIPALES ÉTAPES D'ASSEMBLAGE

Lorsque vous rencontrez cette icône d’information pendant 
l’assemblage, veuillez vous référer à l’étape d’assemblage 
correspondante pour d’autres commentaires importants.

Étape 3: Le produit est fourni sans vis d’ancrage.
Pour connecter le produit à un mur en béton vous devrez acheter 
un M10 (40mm) vis d’ancrage en acier inoxydable / laiton.
Pour tous les autres types de mur, consultez avec un professionel 
sur l’achat d’un autre vis d’ancrage.

Étape 7: Vérifiez la position des trous avant de le fixer.
 Les vis à six pans creux avec les entretoises  doivent se trouver au 
centre du trou de perçage.
La vis ne doit pas toucher le verre.

Étape 11: Les vis à six pans creux avec les entretoises doivent se trouver au 
centre du trou de perçage. 
La vis ne doit pas toucher le verre !
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WICHTIGE MONTAGESCHRITTE

Wenn Sie bei der Montage auf dieses Informationssymbol stoßen,  
finden Sie im jeweiligen Montageschritt wichtige Zusatzhinweise.

Schritt 3: Das Produkt wird ohne Schraubanker geliefert.
Um das Produkt an einer Betonwand zu befestigen, 
ist es erforderlich, einen M10 (40 mm) Edelstahl-/ 
Messingschraubenanker zu kaufen.
Bei allen anderen Wandtypen wenden Sie sich bitte an einen 
Fachmann für des Kaufs eines passenden Schraubankers.

Schritt 7: Überprüfen Sie die Position der Löcher, bevor Sie sie befestigen.
Die Imbusschrauben mit den Abstandshülsen müssen in der Mitte 
des Bohrlochs liegen.
Die Schraube darf das Glas nicht berühren!

Schritt 11: Die Imbusschrauben mit den Abstandshülsen müssen in der Mitte 
des Bohrlochs liegen. 
Die Schraube darf das Glas nicht berühren!

SV

VIKTIGA MONTERINGSSTEG

När du ser denna ikon under montering, se relevant  
monteringssteg för viktiga ytterligare kommentarer.

Steg 3: Produkten levereras utan skruvankare.
För att fästa produkten på en betongvägg är det nödvändigt att 
köpa ett M10 (40 mm) rostfritt/mässingsskruvankare.
För alla övriga typer av väggar, konsultera en yrkesman gällande 
köp av annat skruvankare.

Steg 7: Kontrollera hålens läge innan du fixar det.
Insexskruvarna med distanshylsor måste vara placerade i mitten av 
borrhålen.
Skruven får inte vidröra glaset!

Steg 11: Insexskruvarna med distanshylsor måste vara placerade i mitten av 
borrhålen.
Skruven får inte vidröra glaset!
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FASI DI MONTAGGIO IMPORTANTI
Quando si incontra questa icona informativa durante il montaggio, 
fare riferimento alla relativa fase di montaggio per ulteriori 
importanti commenti.

Passo 3: Il prodotto viene fornito senza ancoraggio a vite.
Per fissare il prodotto ad una parete in muratura, è necessario 
munirsi di un ancoraggio a vite M10 (40 mm)  
in acciaio inox/ ottone.
Per tutti gli altri tipi di parete, si prega di consultare un
esperto per l'acquisto di un altro tipo di ancoraggio a vite.

Passo 7: Controllare la posizione dei fori prima di fissarlo.
Le viti a brogola con manicotti distanziatori devono essere al centro 
del foro.
La vite non deve toccare il vetro!

Passo 11: Le viti a brogola con manicotti distanziatori devono essere al centro 
del foro.
La vite non deve toccare il vetro!

NL

BELANGRIJKE STAPPEN VAN DE OPBOUW
Wanneer u dit informatiepictogram tijdens de opbouw  
tegenkomt, raadpleeg dan de betreffende stap van de opbouw  
voor belangrijke bijkomende opmerkingen.

Stap 3: Het product wordt geleverd zonder schroefanker.
Om het product aan een betonnen muur te bevestigen,  
is het nodig om een M10 (40 mm) roestvrijstalen / messing
schroefanker aan te schaffen.
Raadpleeg bij alle andere soorten wanden een vakman voor de 
aanschaf van een ander schroefanker.

Stap 7: Controleer de positie van de gaten voordat u deze bevestigt.
De inbusschroeven met de afstandhouders moeten in het midden 
van de boorgaten geplaatst zijn. De schroeven  
mogen het glas niet raken!

Stap 11: De inbusschroeven met de afstandhouders moeten in het midden 
van de boorgaten geplaatst zijn.  
De schroeven mogen het glas niet raken!
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DÔLEŽITÉ MONTÁŽNE KROKY
Keď sa počas montáže stretnete s touto informačnou ikonou, 
ďalšie dôležité poznámky nájdete v príslušnom montážnom kroku.

Krok 3: Výrobok sa dodáva bez skrutkovacej hmoždinky.
Na pripojenie výrobku k betónovej stene je potrebné  
si dokúpiť skrutkovaciu hmoždinku z nehrdzavejúcej  
ocele/ mosadze M10 (40 mm).
Pri všetkých ostatných druhoch stien sa obráťte na odborníka 
ohľadom nákupu ďalšej skrutkovacej hmoždinky.

Krok 7: Pred pripevnením skontrolujte polohu otvorov.
Imbusové skrutky s dištančnými objímkami musia byť v strede 
otvoru. Skrutka sa nesmie dotýkať skla!

Krok 11: Imbusové skrutky s dištančnými objímkami musia byť v strede 
otvoru. Skrutka sa nesmie dotýkať skla!

CS

DŮLEŽITÉ MONTÁŽNÍ KROKY
Když se během montáže setkáte s touto informační ikonou, 
další důležité poznámky najdete v příslušném montážním kroku.

Krok 3: Výrobok sa dodáva bez skrutkovacej hmoždinky.
Na pripojenie výrobku k betónovej stene je potrebné  
si dokúpiť skrutkovaciu hmoždinku z nehrdzavejúcej  
ocele/ mosadze M10 (40 mm).
Pri všetkých ostatných druhoch stien sa obráťte na odborníka 
ohľadom nákupu ďalšej skrutkovacej hmoždinky.

Krok 7: Pred pripevnením skontrolujte polohu otvorov.
Imbusové skrutky s dištančnými objímkami musia byť v strede 
otvoru. Skrutka sa nesmie dotýkať skla!

Krok 11: Imbusové skrutky s dištančnými objímkami musia byť v strede 
otvoru. Skrutka sa nesmie dotýkať skla!

'
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IMPORTANT ÎN CURSUL ASAMBLĂRII

Atunci când apare pictograma informațiilor, vă rugăm să consultați 
pasul de asamblare corespunzător, pentru comentarii și asistență 
suplimentară.

Pasul 3: Produsul este furnizat fără ancoră metalică.
Pentru a monta produsul pe un perete de beton, trebuie să 
cumpărați o ancoră metalică M10 (40 mm) din inox sau bronz.
Pentru toate tipurile de pereți, consultați un profesionist
cu privire la achiziția unei ancore metalice.

Pasul 7: Verificați poziția găurilor înainte de a o repara.
Șuruburile Allen cu mâneci de distanțare trebuie să fie în centrul 
găurii forate. Șurubul nu trebuie să atingă sticla!

Pasul 11: Șuruburile Allen cu mâneci de distanțare trebuie să fie în centrul 
găurii forate.
Șurubul nu trebuie să atingă sticla!
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|   3 YEAR LIMITED WARRANTY

.	  	
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PALRAM - CANOPIA  |  3 YEAR LIMITED WARRANTY 
Palram Canopia Ltd. (Company number: 512106824) whose registered office is at Teradion Industrial Park, M.P Misgav 
2017400, Israel (“Canopia”) warrants that the product will be free from defects in material or workmanship for a period 
of 3 years from the original date of purchase.   •   This warranty is valid only if the product is installed, handled, cleaned, 
and maintained in accordance with Canopia’s written specifications.   •   This warranty does not cover defects resulting 
from normal wear and tear including, but not limited to: damage caused by use of force, incorrect handling, inappropriate 
use, negligence, accidents, impact from foreign objects, vandalism, pollutants, alteration, painting, damage resulting from 
cleaning with incompatible detergents or minor deviations of the product.   •   This warranty does not apply to damage 
resulting from “acts of Nature”, which includes but is not limited to hail, storm, tornado, hurricane, blizzard, flood, or fire.   
•   Upon submitting proof of purchase and evidence of the claimed product failure, and subject to reporting the failure 
in writing within 30 days after discovery of the defect, Canopia, at its sole discretion, will replace defective parts of 
the Product, or refund you a prorated portion of the purchase price on a straight-line depreciated basis for the length 
of the warranty.

ES

GARANTÍA LIMITADA DE 3 AÑOS DE PALRAM - CANOPIA
Palram Canopia Ltd. (Número de la compañía: 512106824) cuya oficina registrada se encuentra en Teradion Industrial Park, 
M.P Misgav 2017400, Israel (“Canopia”) garantiza que el producto estará libre de defectos de material o de fabricación 
durante un periodo de 3 años a partir de la fecha inicial de compra.   •   Esta garantía solo es válida si el producto se 
instala, manipula, limpia y mantiene de acuerdo con las especificaciones por escrito de Canopia.   •   Esta garantía no cubre 
los defectos resultantes del desgaste normal, entre lo que se incluye, entre otras cosas, lo siguiente: daños causados al 
forzar el producto, al manipularlo de forma incorrecta, al emplearlo de forma inapropiada, por negligencia, por accidentes, 
por impactos de objetos extraños, por vandalismo, por contaminantes, por modificaciones, por haber sido pintado, por la 
limpieza con detergentes incompatibles o por pequeñas modificaciones del producto.   •   Esta garantía no se aplica a los 
daños que resulten de "fenómenos naturales", lo que incluye, pero no se limita, al granizo, las tormentas, los tornados, los 
huracanes, las ventiscas, las inundaciones o los incendios.    •   Al presentar el comprobante de compra del producto así 
como una prueba de la falla que se reclama, y a condición de reportar la falla por escrito dentro de los 30 días siguientes al 
descubrimiento del defecto, Canopia, a su sola discreción, sustituirá las partes defectuosas del Producto, o le reembolsará 
una porción prorrateada del precio de compra de acuerdo a una base de depreciación lineal según la duración de la garantía.

FR

GARANTIE LIMITÉE À 3 ANS DE PALRAM - CANOPIA
Palram Canopia Ltd.  (Compagnie n° 512106824) dont le siège social est adressé au Parc Industriel Teradion, M.P. Misgav 
2017400, Israël (“Canopia”) garantit que le produit est exempt de tout défaut de matériau ou de fabrication pendant 
une période de 3 ans à compter de la date d'achat initiale.   •   Cette garantie n'est valable que si le produit est installé, 
manipulé, nettoyé et entretenu conformément aux spécifications établies par écrit de Canopia.   •   Cette garantie ne 
couvre pas les défauts résultant de l'usure normale, y compris, mais sans s'y limiter, les suivants : dommages causés 
par le forçage du produit, une mauvaise manipulation, une utilisation incorrecte, la négligence, les accidents, l'impact 
de corps étrangers, le vandalisme, les contaminants, les modifications, l'application de peinture, le nettoyage avec des 
détergents incompatibles ou les modifications mineures du produit.    •   Cette garantie ne s'applique pas aux dommages 
résultant de "catastrophes naturelles", y compris, mais sans s'y limiter, la grêle, les tempêtes, les tornades, les ouragans, 
les blizzards, les inondations ou les incendies.   •   Sur présentation de la preuve d'achat du Produit ainsi que de la preuve 
de la défaillance alléguée, et à condition que vous signaliez la défaillance par écrit dans les 30 jours suivant la découverte 
du défaut, Canopia remplacera, à sa seule discrétion, les pièces défectueuses du produit ou vous remboursera une partie 
proportionnelle du prix d'achat sur une base d'amortissement linéaire pour la durée de la garantie.

SV

BEGRÄNSNINGAR  I  PALRAM - CANOPIA  3-ÅRS GARANTI 
Palram Canopia Ltd. (Bolagsnummer: 512106824) vars registrerade huvudkontor har adressen: Teradion Industrial Park, 
M.P Misgav 2017400, Israel (“Canopia”) garanterar att produkten är fri från material- och tillverkningsfel under en period 
av 3 år från det ursprungliga inköpsdatumet.   •   Garantin gäller endast om produkten installeras, hanteras, rengörs och 
underhålls i enlighet med Canopias skriftliga specifikationer.   •   Garantin täcker inte defekter som beror på normalt slitage, 
inklusive, men inte begränsat till: skador som orsakats av våld, felaktig hantering, olämplig användning, vårdslöshet, 
olyckor, påverkan från främmande föremål, vandalism, föroreningar, ändring, målning, skador som orsakats av rengöring 
med inkompatibla rengöringsmedel eller smärre avvikelser av produkten.   •   Denna garanti gäller inte för skador till följd 
av "naturkatastrofer", vilket inkluderar men inte är begränsat till hagel, storm, tornado, orkan, snöstorm, översvämning 
eller brand.   •   Mot uppvisande av inköpsbevis och bevis för det påstådda produktfelet, och under förutsättning att 
felet rapporteras skriftligen inom 30 dagar efter upptäckten av felet, kommer Canopia, efter eget gottfinnande, att byta 
ut defekta delar av produkten eller återbetala dig en proportionell del av inköpspriset på linjär avskrivningsbasis under 
garantins längd.
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3 JAHRE BESCHRÄNKTE GARANTIE VON PALRAM - CANOPIA 
Palram Canopia Ltd. (Firmennummer: 512106824) mit Sitz in Teradion Industrial Park, M.P Misgav 2017400, Israel 
(„Canopia“) garantiert, dass das Produkt für einen Zeitraum von 3 Jahren ab dem ursprünglichen Kaufdatum 
frei von Material- und Verarbeitungsfehlern ist.   •   Diese Garantie ist nur gültig, wenn das Produkt gemäß den 
schriftlichen Spezifikationen von Canopia installiert, behandelt, gereinigt und gewartet wird.   •   Diese Garantie 
deckt keine Defekte ab, die auf normalen Verschleiß zurückzuführen sind, einschließlich, aber nicht beschränkt 
auf: Schäden, die durch Gewaltanwendung, falsche Handhabung, unsachgemäßen Gebrauch, Fahrlässigkeit, 
Unfälle, Einwirkungen von Fremdkörpern, Vandalismus, Schadstoffe, Veränderungen, Anstriche, Schäden, die durch 
Reinigung mit unverträglichen Reinigungsmitteln entstanden sind, oder geringfügige Abweichungen des Produkts.   
•   Diese Garantie gilt nicht für Schäden, die durch „höhere Gewalt“ entstanden sind, wie z. B. Hagel, Sturm, Tornado, 
Orkan, Schneesturm, Überschwemmung oder Feuer.   •   Bei Einreichung des Kaufbelegs und des Nachweises des 
beanstandeten Produktfehlers und vorbehaltlich der schriftlichen Meldung des Fehlers innerhalb von 30 Tagen nach 
Entdeckung des Fehlers ersetzt Canopia nach eigenem Ermessen die fehlerhaften Teile des Produkts oder erstattet 
Ihnen einen anteiligen Teil des Kaufpreises auf linearer Abschreibungsbasis für die Dauer der Garantie.

NN

PALRAM - CANOPIAS  3 ÅRS BEGRENSEDE GARANTI 
Palram Canopia Ltd. (Selskapsnummer: 512106824) med hovedkontor i Teradion Industrial Park, M.P Misgav 2017400, 
Israel (”Canopia”) garanterer at produktet vil være uten defekter i materiale eller utførelse i en periode på 3 år fra den  
opprinnelige kjøpsdatoen.   •   Denne garantien gjelder bare hvis produktet er installert, håndtert, rengjort og vedlikeholdt 
i henhold til Canopias skriftlige spesifikasjoner.   •   Denne garantien dekker ikke feil som skyldes normal slitasje, 
inkludert, men ikke begrenset til: skade forårsaket av bruk av makt, feil håndtering, upassende bruk, uaktsomhet, 
ulykker, påvirkning fra fremmedlegemer, hærverk, miljøgifter, endring, maling, skade som følge av rengjøring med 
inkompatible vaskemidler eller mindre avvik i produktet.   •   Denne garantien gjelder ikke for skader som følge av 
naturfenomener, inkludert, men ikke begrenset til, hagl, storm, tornado, orkan, snøstorm, flom eller brann.   •   Ved 
innlevering av kvittering på kjøp og bevis på den påståtte produktfeilen, og med forbehold om skriftlig rapportering av 
feilen innen 30 dager etter oppdagelsen av feilen, vil Canopia, etter eget skjønn, erstatte defekte deler av produktet,  
eller refundere deg en del av kjøpesummen beregnet ved bruk av lineær metode på grunnlag av garantiens varighet.
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Year3

73
16

1



.	  	

FI

PALRAM - CANOPIA´N  I  3 VUODEN RAJOITETUT TAKUUEHDOT 
Palram Canopia Ltd.  (yhtiön rek.nro 512106824) jonka päätoimipiste toimii osoitteessa Teradion Industrial Park, 
M.P Misgav 2017400, Israel. (“Canopia”) takaa, että tuotteessa ei ole materiaali- tai valmistusvirheitä 3 vuoden ajan 
alkuperäisestä ostopäivästä.   •   Tämä takuu on voimassa vain, jos tuote on asennettu, sitä on käsitelty, puhdistettu 
ja huollettu Canopian kirjallisten ohjeiden mukaisesti.   •   Tämä takuu ei kata vikoja, jotka johtuvat normaalista 
kulumisesta, mukaan lukien mutta rajoittumatta: voimankäytöstä aiheutuneet vahingot, väärä käsittely, sopimaton 
käyttö, huolimattomuus, onnettomuudet, vierasesineiden törmäykset, ilkivalta, saasteet, muutokset, maalaus, vauriot 
jotka johtuvat puhdistuksesta yhteensopimattomilla pesuaineilla, tai tuotteen vähäisistä poikkeamista.   •   Tämä takuu 
ei koske vaurioita, jotka johtuvat luonnonvoimista, joihin kuuluvat muun muassa rakeet, myrsky, tornado, hurrikaani, 
lumimyrsky, tulva tai tulipalo.   •   Canopia oman harkintansa mukaan vaihtaa vialliset tuotteen osat tai palauttaa sinulle 
tuotteen vialliset osat toimitettuasi ostotodistuksen ja todisteet väitetystä tuotteen viasta ja ilmoittamalla virheestä 
kirjallisesti 30 päivän kuluessa vian havaitsemisesta, tai hyvittää sinulle suhteellisen osuuden ostohinnasta laskettuna 
tasapoistoina kuluneen takuuajan mukaisesti.

IT

GARANZIA LIMITATA 3 ANNI  I  PALRAM - CANOPIA 
Palram Canopia Ltd. (società numero: 512106824) i cui uffici registrati hanno sede a Teradion Industrial Park, M.P Misgav 
2017400, Israele (“Canopia”) garantisce che il prodotto è privo di difetti di materiale o di lavorazione per un periodo di 3 
anni dalla data di acquisto iniziale.   •   La garanzia è valida solo se il prodotto viene installato, trattato, pulito e sottoposto 
a manutenzione in conformità alle specifiche scritte di Canopia.   •   Questa garanzia non copre i difetti derivanti dalla 
normale usura, inclusi, ma non solo, i seguenti: danni causati da forzature del prodotto, uso improprio, negligenza, incidenti, 
impatto di oggetti estranei, vandalismo, contaminazione, modifiche, verniciatura, pulizia con detergenti incompatibili o 
modifiche minori del prodotto.   •   Questa garanzia non si applica ai danni derivanti da "cause di forza maggiore", tra cui, a 
titolo esemplificativo, grandine, tempeste, tornado, uragani, bufere, inondazioni o incendi.   •   Su presentazione della prova 
d'acquisto del Prodotto e della prova del presunto guasto, e a condizione che lei denunci il guasto per iscritto entro 30 giorni 
dalla scoperta del difetto, Canopia, a sua esclusiva discrezione, sostituirà le parti difettose del Prodotto o rimborserà una 
parte proporzionale del prezzo d'acquisto sulla base di un ammortamento lineare per la durata della garanzia.

DA

PALRAM - CANOPIAS  I  3 ÅRS BEGRÆNSET GARANTI
Palram Canopia Ltd.  (Virksomhedsregistreringsnummer: 512106824), registreret på adressen Teradion Industrial Park, 
M.P Misgav 2017400, Israel (”Canopia”), garanterer, at produktet vil være uden defekter i materiale eller udførelse i en 
periode på 3 år fra den oprindelige købsdato.   •   Denne garanti gælder kun, hvis produktet er installeret, håndteret, 
rengjort og vedligeholdt i overensstemmelse med Canopias skriftlige specifikationer.   •   Denne garanti dækker ikke 
defekter, der skyldes normal slitage, herunder, men ikke begrænset til: skader forårsaget af magtanvendelse, forkert 
håndtering, forkert brug, uagtsomhed, ulykker, udsættelse for fremmedlegemer, hærværk, miljøgifte, ændring, maling, 
skader som følge af rengøring med uforenelige rengøringsmidler eller mindre afvigelser i produktet.   •   Denne garanti 
dækker ikke skader som følge af naturfænomener, herunder, men ikke begrænset til, hagl, storm, tornado, orkan, 
snestorm, oversvømmelse eller brand.   •   Ved fremsendelse af en kvittering for køb og bevis for den påståede produktfejl, 
og med forbehold for skriftlig indberetning af defekten inden for 30 dage efter opdagelsen af defekten, vil Canopia efter 
eget skøn udskifte defekte dele af produktet, eller refundere dig en del af købsprisen beregnet ved hjælp af den lineære 
metode på grundlag af garantiens varighed.

SK

3-ROČNÁ OBMEDZENÁ ZÁRUKA  I  PALRAM - CANOPIA 
Palram Canopia Ltd. (číslo spoločnosti: 512106824), ktorej sídlo je v priemyselnom parku Teradion, M.P Misgav 
2017400, Izrael ďalej len („Canopia“) zaručuje, že výrobok bude bez vád materiálu alebo spracovania po dobu 3 rokov 
od pôvodného dátumu nákupu.   •   Táto záruka platí len vtedy, ak je výrobok nainštalovaný, je s ním manipulované, je 
čistený a udržiavaný v súlade s písomnými špecifikáciami spoločnosti Canopia.   •   Táto záruka sa nevzťahuje na chyby 
vyplývajúce z bežného opotrebovania vrátane, ale nie výlučne: poškodenie spôsobené použitím sily, nesprávnou 
manipuláciou, nevhodným používaním, nedbalosťou, nehodami, nárazom cudzích predmetov, vandalizmom, 
znečisťujúcimi látkami, úpravou, náterom, poškodením v dôsledku čistenia nekompatibilnými čistiacimi prostriedkami 
alebo drobnými odchýlkami výrobku.   •   Táto záruka sa nevzťahuje na škody spôsobené "prírodnými udalosťami", 
ktoré zahŕňajú okrem iného krupobitie, búrku, tornádo, hurikán, víchricu, povodeň alebo požiar.   •   Po predložení 
dokladu o kúpe a dôkazu o reklamovanej poruche výrobku a na základe písomného nahlásenia poruchy do 30 dní od 
zistenia poruchy vám spoločnosť Canopia podľa vlastného uváženia vymení chybné časti výrobku alebo vám vráti 
pomernú časť kúpnej ceny na základe rovnomerného odpisovania počas trvania záruky.

NL

PALRAM - CANOPIA‘S  I  3 JAARS BEPERKTE GARANTIE 
Palram Canopia Ltd. (Bedrijfsnummer: 512106824) met maatschappelijke zetel te Teradion Industrial Park, M.P Misgav 
2017400, Israël (“Canopia”) garandeert dat het product vrij zal zijn van materiaal- of fabricagefouten gedurende een 
periode van 3 jaar vanaf de oorspronkelijke aankoopdatum.   •   Deze garantie is alleen geldig als het product wordt 
geïnstalleerd, gehanteerd, gereinigd en onderhouden in overeenstemming met de schriftelijke specificaties van Canopia.   
•   Deze garantie dekt geen defecten die het gevolg zijn van normale slijtage, waaronder, maar niet beperkt tot: schade 
veroorzaakt door het gebruik van geweld, onjuist gebruik, nalatigheid, ongevallen, impact van vreemde voorwerpen, 
vandalisme, verontreinigende stoffen, wijziging, beschildering, schade als gevolg van reiniging met onverenigbare 
detergentia of kleine afwijkingen van het product.   •   Deze garantie is niet van toepassing op schade die het gevolg is van 
"natuurrampen", waaronder maar niet beperkt tot hagel, storm, tornado, orkaan, sneeuwstorm, overstroming of brand.   
•   Na het indienen van het aankoopbewijs en het bewijs van het geclaimde productfalen, en onder voorbehoud van het 
schriftelijk melden van het falen binnen 30 dagen na ontdekking van het defect, zal Canopia, naar eigen goeddunken, 
defecte onderdelen van het product vervangen of u een pro rata deel van de aankoopprijs terugbetalen op een lineaire 
afschrijvingsbasis voor de duur van de garantie.

SL

3-LETNA OMEJENA GARANCIJA PODJETJA  I  PALRAM - CANOPIA 
Podjetje Palram Canopia Ltd. (matična številka: 512106824), katerega sedež je na naslovu Teradion Industrial Park,  
M.P Misgav 2017400, Izrael podjetje ("Canopia"), jamči, da bo izdelek brez napak v materialu ali izdelavi za obdobje 3 let 
od prvotnega datuma nakupa.   •   Ta garancija velja le, če je izdelek nameščen, obdelan, očiščen in vzdrževan v skladu 
s pisnimi specifikacijami podjetja Canopia.   •   Ta garancija ne krije napak, ki so posledica običajne obrabe, vključno, 
vendar ne omejeno na: škodo, ki jo povzroči uporaba sile, nepravilno ravnanje, neprimerno uporabo, malomarnost, 
nesreče, udarce tujih predmetov, vandalizem, onesnaževala, spremembe, barvanje, škodo, ki je posledica čiščenja 
z nezdružljivimi detergenti ali manjša odstopanja izdelka.   •   Ta garancija ne velja za škodo, ki izhaja iz "naravnih 
pojavov", ki vključuje, vendar ni omejena na točo, nevihto, tornado, orkan, snežni metež, poplavo ali požar.   •   Po 
predložitvi dokazila o nakupu in dokazila o zatrjevani napaki izdelka ter ob pisni prijavi napake v 30 dneh po odkritju 
napake bo Palram - Canopia po lastni presoji zamenjal okvarjene dele izdelka ali vam povrnil sorazmerni delež nakupne 
cene po metodi enakomernega časovnega amortiziranja za čas trajanja garancije.

|   3 YEAR LIMITED WARRANTY WARRANTY
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PALRAM - CANOPIA  I  3 - AASTANE PIIRATUD GARANTII 
Palram Canopia Ltd. (Ettevõtte number: 512106824), kelle registrijärgne asukoht on Teradion Tööstuspargis, M. Misgav 2017400, 
Iisrael („Canopia”) annab garantii, et tootel ei esine materjali- ega tootmisdefekte 3 aasta jooksul alates esialgsest ostukuupäevast.   
•   Käesolev garantii on kehtiv ainult juhul, kui toode on paigaldatud, seda on käsitsetud, puhastatud ja hooldatud vastavalt 
Canopia kirjalikele spetsifikatsioonidele.   •   Käesolev garantii ei kata defekte, mis on tingitud tavapärasest kulumisest, sealhulgas, 
kuid mitte ainult: jõu kasutamisest põhjustatud kahjustused, ebaõige käsitsemine, sobimatu kasutamine, hooletus, õnnetused, 
kokkupuude võõrkehaga, vandalism, saasteained, muudatused toote juures, värvimine, kahjustused tingituna kokkusobimatute 
pesuvahenditega puhastamisest või toote väiksematest kõrvalekalletest.   •   Käesolev garantii ei kehti kahjustustele, mis on 
põhjustatud „loodusjõust”, mis hõlmab, kuid ei piirdu järgnevaga: rahe, torm, tornaado, orkaan, lumetorm, üleujutus ja tulekahju.    
•   Ostutõendi ja toote väidetava rikke kohta tõendite esitamisel ning juhul, kui tõrkest on kirjalikult teatatud 30 päeva jooksul pärast 
defekti avastamist, asendab Canopia oma diskretsioonile tuginedes toote defektsed osad või tagastab teile tagastab teile garantiiaja 
jooksul proportsionaalse osa ostuhinnast, võttes lineaarselt arvesse toote amortisatsiooni.

LT

PALRAM - CANOPIA  I  3 GADU IEROBEŽOTĀ GARANTIJA 
Firma Palram Canopia Ltd. (Uzņēmuma numurs: 512106824), kura juridiskā adrese ir Teradion Industrial Park, M.P Misgav 2017400, 
Izraēla (“Canopia”) sākot no iegādes datuma, izsniedz 3 gadu garantiju, nodrošinot, ka iegādātajam Produktam nebūs nedz izejmateriāla, 
nedz arī ražošanas bojājumu.   •   Izsniegtā garantija ir spēkā tikai un vienīgi tad, ja Produkts ir uzstādīts, tīrīts, kopts un izmantots tieši 
tā, kā tas tiek aprakstīts Canopia rokasgrāmatā.   •   Šī garantija neattiecas uz tādiem bojājumiem, kas radušies ikdienas nolietojuma 
rezultātā, tostarp, bet ne tikai: bojājumiem, kas radušies pārlieka spēka pielietošanas rezultātā; nepareizas vai neatbilstīgas lietošanas dēļ; 
nolaidības; negadījuma rezultātā; trieciena, vandālisma vai piesārņojuma rezultātā; pārkrāsošanas vai patvaļīgas produkta pārveides dēļ; 
bojājumiem, kas radušies, apstrādājot produktu ar neatbilstošiem tīrīšanas līdzekļiem. Garantija neattiecas uz maznozīmīgām atšķirībām 
Produkta aprakstā.   •   Šī garantija nesedz tādus bojājumus, kas radušies dabas katastrofu rezultātā,- tostarp, bet ne tikai: krusas, 
vētras, viesuļvētras, tornado, sniegputeņa, plūdu vai ugunsgrēka gadījumā. Lai saņemtu garantiju, 30 dienu laikā pēc Produkta bojājuma 
atklāšanas lūdzam rakstiskā veidā paziņot par bojājuma veidu, pievienojot Pretenzijai pirkuma apliecinošo dokumentu.   •   Firma "Palram 
Canopia Ltd." pēc saviem ieskatiem nomainīs bojātās Produkta daļas vai arī atmaksās naudas summu, kas ir proporcionāla pirkuma cenai, 
- ņemot vērā garantijas laiku un Produkta proporcionālo nolietojumu.

HU

A PALRAM - CANOPIA  I  3 ÉVES KORLÁTOZOTT JÓTÁLLÁSA 
A Palram Canopia Kft. (cégjegyzékszám: 512106824), amelynek székhelye a Teradion Industrial Park, MP Misgav 2017400, Izrael 
(a továbbiakban: “Canopia”), a vásárlás időpontjától számítva 3 évig garantálja, hogy a termék nem tartalmaz anyag- vagy egyéb 
gyártási hibákat.   •   Ez a garancia kizárólag akkor érvényes, ha a terméket a Canopia által írásban foglalt előírásainak megfelelően 
telepítették, kezelték, tisztították és tartották karban.   •   Ez a garancia nem terjed ki a szokásos elhasználódásból eredő hibákra, 
beleértve, de nem kizárólagosan a következőket: Olyan károkat, amelyeket nem megfelelő, erőszakos használat, helytelen kezelés, 
nem rendeltetésszerű használat, gondatlanság, baleset, idegen tárgyak által okozott sérülések, vandalizmus, szennyeződések, 
átalakítás, festés, nem megfelelő tisztítószerekkel történő tisztítás, vagy a termék akár kismértékű megváltozása okoz.   •   A garancia 
nem vonatkozik a "természeti eredetű" károkra, ideértve többek között az erős jégesőt, vihart, tornádót, hurrikánt, hóvihart, árvizet 
vagy tűzesetet.   •   A Canopia a vásárlást igazoló bizonylat és a termék meghibásodására vonatkozó bizonyíték benyújtása esetén, 
valamint a hiba észlelésétől számított 30 napon belül írásban benyújtott kárbejelentés esetén, saját belátása szerint kicseréli a termék 
hibás részeit, vagy a garancia időtartamának megfelelő, értékcsökkenéssel arányos részét visszatéríti Önnek.

CS

3 LETÁ OMEZENÁ ZÁRUKA PALRAM - CANOPIA 
Palram Canopia Ltd. (Společnost číslo: 512106824), jejíž registrační kancelář je na adrese Teradion Industrial Park, M.P Misgav 2017400, 
Izrael („Canopia“), zaručuje, že produkt bude bez vad materiálu nebo zpracování po dobu 3 let od původního data nákupu.   •   Tato 
záruka je platná pouze v případě, že je produkt instalován, manipulován, čištěn a udržován v souladu s psanými specifikacemi 
společnosti Canopia.   •   Tato záruka se nevztahuje na vady způsobené běžným opotřebením, mimo jiné: poškození způsobené 
použitím síly, nesprávnou manipulací, nevhodným použitím, nedbalostí, nehodami, nárazem cizích předmětů, vandalismem, 
znečišťujícími látkami, úpravami, lakováním, poškozením z důsledku čištění nekompatibilními čisticími prostředky nebo drobnými 
odchylkami výrobku.  •   Tato záruka se nevztahuje na škody vzniklé v důsledku „přírodních činů“, které zahrnují, ale nejsou omezeny 
na krupobití, bouři, tornádo, hurikán, vánici, povodeň nebo požár.   •   Canopia, po předložení dokladu o koupi a dokladu o reklamované 
závadě výrobku a pod podmínkou písemného nahlášení závady do 30 dnů od zjištění závady, dle vlastního uvážení vymění vadné části 
produktu nebo vám vrátí poměrnou část kupní ceny na základě rovnoměrného odepisování po dobu záruky.

PL

GWARANCJA PALRAM - CANOPIA OGRANICZONA NA 3 LAT 
Palram Canopia Ltd. (Numer firmy: 512106824) której zarejestrowane biuro znajduje się w Teradion Industrial Park, M.P Misgav 
2017400, Izrael (“Canopia”) gwarantuje, że produkt będzie wolny od wad materiałowych lub produkcyjnych przez okres 3 lat od daty 
zakupu.   •   Gwarancja jest ważna jedynie wtedy, gdy produkt jest instalowany, obsługiwany, czyszczony i konserwowany zgodnie 
z pisemną dokumentacją firmy Canopia.   •   Gwarancja nie obejmuje wad spowodowanych normalnym zużyciem eksploatacyjnym, 
takich jak uszkodzenia wynikające z użycia siły, nieprawidłowej obsługi, nieprawidłowego korzystania, zaniedbania, wypadku, 
uderzenia przez ciało obce, aktu wandalizmu, działania polutantów, modyfikacji, malowania, czyszczenia za pomocą nieodpowiednich 
detergentów lub niewielkich odchyleń produktu.   •   Gwarancja nie obejmuje również uszkodzeń spowodowanych „siłami przyrody”, 
takimi jak grad, burza, tornado, huragan, śnieżyca, powódź lub ogień.   •   Po przesłaniu potwierdzenia zakupu oraz dowodu 
wskazującego wadę produktu i zgłoszeniu tej wady na piśmie w terminie 30 dni od chwili jej wykrycia Canopia wymieni wadliwe 
części produktu lub dokona zwrotu kwoty odpowiadającej proporcjonalnej części ceny zakupu w oparciu o zasadę amortyzacji 
liniowej, w okresie obowiązywania gwarancji i według własnego uznania.
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PALRAM - CANOPIA  I  3 GODINA OGRANIČENO JAMSTVO 
Palram Canopia Ltd. (Broj tvrtke: 512106824) čiji je sjedište u industrijskom parku Teradion, M.P Misgav 2017400, Izrael 
(“Canopia”) jamči, da će proizvod biti bez grešaka u materijalu ili izradi u razdoblju od 3 godina, od prvobitnog datuma 
kupnje.   •   Ovo jamstvo vrijedi samo ako se proizvod instalira, rukuje, čisti i održava u skladu s pisanim specifikacijama 
tvrtke Canopia.   •   Ovo jamstvo ne pokriva greške, koji proizlaze iz uobičajenog trošenja uključujući, ali ne ograničavajući 
se na: štetu uzrokovanu uporabom sile, nepravilnim rukovanjem, neprikladnom uporabom, nemarom, nesrećama, udarcima 
stranih tijela, vandalizmom, zagađivačima, izmjenama, bojanjem, oštećenjem, koji je rezultat čišćenja nekompatibilnim  
deterdžentima ili manjih odstupanja proizvoda.   •   Ovo se jamstvo ne odnosi na štetu koja je posljedica "prirodnih djelova", 
što uključuje, ali nije ograničeno na tuču, oluju, tornado, uragan, mećavu, poplavu ili požar.   •   Nakon podnošenja dokaza o 
kupnji i dokaza o navedenom kvaru proizvoda, te uz prijavu kvara u pisanom obliku u roku od 30 dana nakon otkrivanja kvara, 
Canopia će prema vlastitom nahođenju, zamijeniti neispravne dijelove proizvoda ili vratiti novac proporcionalni dio nabavne 
cijene na osnovi linearne amortizacije tijekom trajanja jamstva.
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PALRAM - CANOPIA  I  3 лет ограниченной гарантии 
Palram Canopia Ltd. (номер компании: 512106824), юридический адрес: Teradion Industrial Park, MP Misgav 2017400, 
Israel («Canopia») гарантирует, что в течение 3 лет с исходной даты покупки продукт не будет иметь дефектов 
изготовления и материалов.   •   Данная гарантия имеет силу только, если продукт был установлен, обрабатывался, 
очищался и обслуживался согласно письменным указаниям Canopia.   •   Данная гарантия не покрывает дефекты, 
возникшие в результате нормальной эксплуатации, включая, но не ограничиваясь следующим: повреждения, 
полученные в результате применения силы, нарушение правил эксплуатации, использование не по назначению, 
халатное отношение, аварийная ситуация, воздействие посторонних объектов, умышленная порча, загрязнение, 
переделка, покраска, повреждения, полученные в результате очистки несовместимыми моющими средствами 
или небольшие отклонения продукта.   •   Данная гарантия не покрывает повреждения, полученные в результате 
природных катаклизмов, включая, но не ограничиваясь следующим: град, шторм, торнадо, ураган, снежная буря, 
наводнение или пожар.   •   После предъявления доказательства покупки, подтверждения заявленного дефекта 
продукта и письменного сообщения о дефекте в течение 30 дней после обнаружения дефекта, Canopia по своему 
усмотрению, заменит дефектные части продукта или выплатит пропорциональную часть цены покупки на основе 
равномерной амортизации на период действия гарантии.

HE

PALRAM - CANOPIA אחריות מוגבלת ל-3 שנים של
 ,2017400 משגב  ד.נ.  תרדיון,  תעשיות  בפארק  נמצאים  משרדיה  אשר   ,  )512106824( ח.פ.   Palram Canopia Ltd

3 שנים החל  והעבודה למשך תקופה של  כל פגם מבחינת החומר  יהיה ללא  כי המוצר  )"Canopia"( מתחייבת  ישראל 
בהתאם  ויתוחזק  ינוקה,  יטופל,  יותקן,  המוצר  עם  ורק  אך  בתוקף  תהיה  זו  אחריות     • הראשון.     הרכישה  מתאריך 
אין אחריות זו מכסה פגמים כתוצאה מבליה רגילה וקריעה, אך גם: נזק שנגרם     •    .Canopia להנחיות הכתובות של 
מזהמים,  ונדליזם,  זרים,  גופים  ידי  על  פגיעה  תאונות,  הזנחה,  הולם,  לא  שימוש  נכון,  לא  טיפול  בכוח,  משימוש 
המוצר.  של  קלות  סטיות  או  מתאימים  לא  דטרגנטים  באמצעות  מניקוי  כתוצאה  שנגרם  נזק  צביעה,   שינויים, 
•   אין אחריות זו מכסה נזק שנגרם מ"כוחות הטבע", הכוללים בין השאר אך לא רק, ברד, סערה, טורנדו, הוריקן, סופת 
שלגים, שטפון, או אש.   •   בעת הגשת הוכחת רכישה ועדות לכשל של המוצר, ובכפוף לדיווח בכתב על הכשל תוך 30 
יום מהתאריך בו התגלה הפגם, Canopia,  בהתאם לשיקול דעתה הבלעדי, תחליף את החלקים הפגומים של המוצר, או 

תחזיר את החלק היחסי של מחיר הרכישה על בסיס של פחת בשיטת הקו הישר לאורך תקופת האחריות. 

RO

PALRAM - CANOPIAS  I  3 ÅRS BEGRÆNSET GARANTI
Palram Canopia Ltd.  (Virksomhedsregistreringsnummer: 512106824), registreret på adressen Teradion Industrial Park, 
M.P Misgav 2017400, Israel (”Canopia”), garanterer, at produktet vil være uden defekter i materiale eller udførelse i en 
periode på 3 år fra den oprindelige købsdato.   •   Denne garanti gælder kun, hvis produktet er installeret, håndteret, 
rengjort og vedligeholdt i overensstemmelse med Canopias skriftlige specifikationer.   •   Denne garanti dækker ikke 
defekter, der skyldes normal slitage, herunder, men ikke begrænset til: skader forårsaget af magtanvendelse, forkert 
håndtering, forkert brug, uagtsomhed, ulykker, udsættelse for fremmedlegemer, hærværk, miljøgifte, ændring, maling, 
skader som følge af rengøring med uforenelige rengøringsmidler eller mindre afvigelser i produktet.   •   Denne garanti 
dækker ikke skader som følge af naturfænomener, herunder, men ikke begrænset til, hagl, storm, tornado, orkan, 
snestorm, oversvømmelse eller brand.   •   Ved fremsendelse af en kvittering for køb og bevis for den påståede produktfejl, 
og med forbehold for skriftlig indberetning af defekten inden for 30 dage efter opdagelsen af defekten, vil Canopia efter 
eget skøn udskifte defekte dele af produktet, eller refundere dig en del af købsprisen beregnet ved hjælp af den lineære 
metode på grundlag af garantiens varighed.

LIT

ĮRENGINIUI TAIKOMA 3 METŲ RIBOTOS ATSAKOMYBĖS GARANTIJA  I  PALRAM - CANOPIA 
„Palram Canopia Ltd.“ (Įmonės kodas: 512106824), kurios registruota buveinė yra Teradion Industrial Park, M.P Misgav 
2017400, Izraelis („Canopia“) suteikia produktui 3 metų garantiją dėl medžiagų ar gamybos defektų nuo pradinės 
pirkimo datos. • Ši garantija galioja tik tuo atveju, jei produktas yra sumontuotas, tvarkomas, valomas, ir prižiūrimas 
pagal rašytines „Canopia“ technines sąlygas. • Ši garantija netaikoma defektams, atsiradusiems dėl įprasto nusidėvėjimo, 
įskaitant, bet neapsiribojant: žalą, padarytą naudojant jėgą, netinkamą elgesį, netinkamą naudojimą, aplaidumą, 
nelaimingus atsitikimus, pašalinių daiktų poveikį, vandalizmą, teršalus, pakeitimus, dažymą, žalą, atsiradusią dėl 
valymo nesuderinamais plovikliais, arba nedidelius produkto nukrypimus. • Ši garantija netaikoma žalai, atsiradusiai 
dėl „gamtos veiksmų“, įskaitant krušą, audrą, tornadą, uraganą, pūgą, potvynį ar gaisrą, bet tuo neapsiribojant. 
• Pateikusi pirkimo įrodymą ir įrodymus, patvirtinančius, kad produktas yra sugedęs, ir apie gedimą raštu pranešus per 30 
dienų nuo defekto nustatymo, „Canopia“ savo nuožiūra pakeis nekokybiškas produkto dalis arba grąžins jums proporcingą 
pirkimo kainos dalį, taikant tiesinį nusidėvėjimą garantijos laikotarpiui.
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